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Об Осле, который не хотел идти на созванный Львом парламент. 
Лев издал эдикт о том, чтобы все животные явились к нему, а когда они собрались, спросил, кого 

нету. Ему ответили, что отсутствует один Осел, который с удовольствием пасся на сочном 
зеленом лугу. Чтобы его привести, Лев отправил Волка, поскольку тот силен, и Лиса, поскольку 

умен. Добравшись до Осла, они объявили ему, что он должен появиться перед Львом, подобно 
остальным животным, чтобы смиренно выслушать его эдикт. Осел ответил, что наделен 

привилегией, избавляющей его от всевозможных эдиктов и запретов, какие только будут изданы. 
Посланцы попросили показать им привилегию, и Осел согласился. Тут между Волком и Лисом возник 

спор, кому привилегию читать; жребий выпал Лису, попросившего Осла показать ее. А Осел 
ответил: «Тщательно прочти то, что написано под задней правой ногой». Лис подошел, и от удара 

у него вылетели глаза. А Волк на это: «Самые знающие среди клириков отнюдь не самые 
осторожные». 
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